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1. Lord, who at thy  first Eu - cha - rist did pray That

N
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=1, At that first  Eu - cha - rist be - fore you died, 0

2. Far  all thy Church, O Lord, we in - ter - cede; Make

3. We pray thee, too, for wan-drers from thy fold, o

4. So, Lord, at length when sac - ra- ments shall cease, MWay
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1. all  thy Church might be for - ev - er one, Grant us at
1. Lord, you prayed that all  be one in  you; At this  our
2. thou our sad di - wi - sions soon to cease; Draw us the

3. bring them back, Good Shep-herd of the sheep, Back to the
4. we be one with all  thy Church a - bove, One with thy
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1. ev - ry Eu - cha-rist to say VWith long-ing heart and
1. Eu - cha - rist a - gain pre-side, And in our hearts vyour

2. near - er each, to each we plead, By draw-ing all to
3. faith which saints be-lieved of old, Back to the Church which
4. saints  in one un - bro-ken peace, One with thy saints in
& 1 1 .
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1.s0ul,"Thy will be done.” O may we all one bread, one
1. law  of fove re- new. (& may we all one bread, one
2.thee, O Prince of Peace; Thus may we all one bread, one
3. still that faith doth keep; Scon may we all one bread, one
4. one un-bound-ed love; hMore bless-ed still in peace and
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1. bod -y be, Through this blest Sac - ra-ment of U - ni - ty.
1. bod -y be, Through this blest Sac - ra- ment of U - ni - ty.
2. bod -y be, Through this hlest Sac - ra-ment of U - ni - ty.
3. bod -y  be, Through this blest Sac - ra-ment of U - ni - ty.
4

. love to  be One  with the Trin -1 - tv in U -ni - ty.

*Alternate version of Verse 1,

Tests 1010010 10 10 10 William H. Turka, 1839-1930, Music: William H. Monk, 12— 1885, al1.
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Chri - ste e - 1& - i-son. Chri-ste e - l& - i-son.
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Ky-ri - e e-lée-i-son. Ky-ri - e e-le - i-son.

lext and muzic: Graduale Romanum, 1974,

[ 2NRZI KI @S YSNOeod / KNRailxz KI @S

tf1AYyOK



Glory to God
Miass of . Pler the Hpestle

(sung by all)
Maestoso J: 80 mf Richard Robert Rossi (b. 1962)
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Glo - ry to God in the high - est, and on
_9 POCo a poco cresc.
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. earth peace to peo-ple of good will We praise you, we bless  you, we a-
-0 | N\
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dore__ you, we glo-ri-fy you, we give you thanks, for your great glor-ry,__
—— mf poco rall. ——
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Lord God Hea-ven - ly King, 0 God al - migh - ty Fa - ther,
9 MP poco meno mosso —3
1
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.6.
Lord Je - sus Christ, On - ly be - got-ten Son, Lord God, Lamb of God, Son of the
i - " o o o . 7 -
Fa - ther, you take a-way the sins of the world, have mer - cy on
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us; you take a-way the sins of the world, re - ceive our prayer,
rall.
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o you are seat-ed at the right hand of tﬁe Fa - ther,  have mer\"'-/ ¢y on
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__9 — tempo primo
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us. For you a-lone are the Ho-ly One, you a-lone are the Lord,
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you a-lone are the most High, Je - sus Christ, with the Ho - ly
rall. Broadly __ pyjpp
\
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Spir-it,  in the glo - ry of God the  Fa-ther. A

= men, A - men
© Copyright 2021 Richard Robert Rossi, 4420 Hammocks Dr. Erie, PA 16506. All rights reserved.




Readings can be found in your Wo
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Thanks be to God.
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Our bless - ing - cup is a com -
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mun-ion with the blood of Christ.

Music © Copyright, 1984, WORLD LIBRARY PUBLICATIONS, Inc.
Excerpt from the English translation of the LECTIONARY FOR MASS © 1949,

International Committee on English in the Liturey, Inc.  All nghts reserved.
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Thanks be to God.

D2aLJSt | GQAlyYu 2Nyt £ 0
A Majestically
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) Glor - ry and pll"aise to you, Lord Je - sus  Christ!

Howard Hughes

Copyright 1973, 1982 G.LA. Publications, Inc. 7404 §. Mason Ave. Chicago, IL 60638 All rights reserved.
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And with your spirit.

. ST2NBE t NRASaG kNESSIROYYT aFINRaYs GKS 4 @I & D2alL
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R ff PNBBaSRYRY you, Lord Jesus Chri st
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1. Chris-tians, let

us love

one an - oth - er,

2. We who breakthis bread are one bod - vy,

4, On

3. We who eat and drink at this ta - ble
the path of life we may fal - ter,
5.Wheat and grape in - car - nate a mys - t'ry:

As we share the

rise

Je-sus is

We who share this
Die and
Earth-ly food
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6. Je - sus is the wvine, we the branch-es; We are grains of
i . S !
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1. true liv - ing bread. Je - sus is our God and our
2. cup are all one. Chil-dren of our Fa - ther in
3. gain  with our Lord. Draw - ing from our Rock liv - ing
4. lone leaves us weak; Al - ways you in - vite from the
5. true liv - ing bread. Let wus eat with joy and thanks-
6.wheat, Christ the bread. Those who eat this bread live for -
fa) ! ! | A | | !
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1. broth-er; With his ﬂesh and blood we are fed.
2. heav-en, We are heirs withGod's on - ly son.
3. wa-ter Giv'n to all who thirst for ac - cord.

4. al - tar,
5. giv -ing
6. ev - er,

Fa)

, Trust-ing

in

“Hun-gry souls their food here must seek.”
the word he has said.

One with Christ, our Lord and our Head.

Ev-'ry-one who
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1-6. loves

is
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¥ | of God

Teexh: 92 U8 95; © 1973, Claudia Foltz, SNIM, and Armand Nigro, 1. Published by OCPE All rights reserved,
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Je-sus is our life. God is

¥
love.

Music: French, 17th cent.; Chansans popalaires des Provinces de France, 186{,
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May the Lord accept the sacrifce
for the praise and glory of his n
for our good and the good of all|l |
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San-ctus, San-ctus, San-ctus DG -mi-nus De-us Sa -

ba-oth. Ple-ni sunt coe-li et ter-ra

e i

Ho-san-na in  ex - cél-sis. Be - ne- di-ctus

gla-r - a tu- a.

gui ve-nit in

1 il |
1 -

S - [ —
na-mi-ne Dd-mi-ni. Ho-séan

m—
- na in ex-cel - sis.

Text and rusic: Srecfoaie Roseaniim, 1974
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We pro-claim your Death, O Lord, and pro-fess your Res-ur-rec-tion
A
Ly
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un - til you come a-gain.
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And with your spirit.
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A-gnus De - |, qui tol-lis pec-ca-ta mun-di: mi - se -
) —
h,_g_, P R — e m—
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re-re no - bis. A-gnus De - |, qui tol-lis pec-ca - ta
) : ;
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mun-di: mi-se-ré-re no - bis. A-gnus De - |,

A y
k_m._l._.a P ——— ———
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T

qui tol -lis pec-ca - ta mun-di: do-na no-bis pa

- cem.

Text and music: Graduale Romanum, 1974,
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Lor d, I am not worthy that you sh
But onl

y say the word and my soul
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Eat this bread, drink this cup, trust in me and you will not thirst.

Verse 1 Cantor

1 1

i
- |~

1. | am the bread of life, the true bread sent from the Fa-ther.

A Varse 2: Cantar

S ——— | ! —1 — .j — —  —— p—
2. Your an-cesdtors ate man-na in the des - ert, but this is the
04 | to QEFrdln Verse 3: Cantor
- ! ! ! %
5 : I ‘."" - "_'LJ?

. - - — I +_

|
2. bread come down from heau - en. 3. Eat my ﬂes:h and

f)-&

to Refrain

R 1 R ~ L _. '
3.drink my blood, and | will raise you up on the last day.

Verse 4: Cantor

A w I i . ) i | o Refrain
 —— | — e T — — I —

0 |  —— D e M — s B Se————— |
4. An - v - onewho eats this bread, will  live for ev - ar,

e‘h Werse 5 Cantor

s
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5. If you be-lieve and  eat this bread, vyou will have

1
- ter-nal life.

*Choose either part

et Jobn b adapn by Bobert | Batasting, Test oo moosee a0 19821988 1984, Adclivrs of Prosses el Ty e (Framoee)
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1. Pan - ge, lin- gua, glo -ri - & - si Cér - po - ris
+) 2. No - bis da - tus, no - bis na - tus Ex in - ta -

3 In  su-pré-mae no - cte coe - nae, Ré - cum-bens
4. Ver-bum ca - ro, pa- nem wve - rum Ver - bo car -
++1 8. Tan-tum er - go Sa-cra-mén - tum Ve - ne - re-

6. Ge - ni - & - i, Ge -ni - t& - que Laus et ju -

L ]

— — - =

1. my-sté - ri - um San-gui-nis-que pre - ti - & - si,

2. cta Vir - gi - ne, Et in mun-do con-wver-sa - tus,

3. cum fra - tri - bus, Ob-ser-va - ta le - ge ple - ne

4. nem &f - fi - cit: Fit- que san-guis Chri-sti me-rum,

5. mur cér - nu - i: Et an - ti-guum do - cu-mén-tum

B. bi-la - ti - o, Sa - lus, ho - nor, vir-tus guo-gque

- { 1
o T T

1. Quem in mun-di pré - ti - um Fru-ctus ven - tris ge-ne - ro - si

2. Spar-so wver-bi sé-mi-ne, Su - mo-ras in-co-la- tus

3. Ci-bis in le-ga-li-bus, Ci-bum tur - bae du-o - dé-nae

4. Et si sen-sus dé - fi - cit, Ad  fir-man-dum cor sin - ¢é - rum

5. MNo-wvo ce-dat ri - tu - i: Prae-stet fi - des sup-ple-mén-tum

6. Sit et be-ne-di-cti-o: Pro-ce-dén - ti ab u-tré-que
Al
e f =

aF et 10 ¥ |
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1. Rex ef - fa - dit gén - ti-um. T e

2. Mi-ro clau-sit or - di - ne.

3. Se dat su-is ma - ni- bus.

4 So-la fi-des saf - fi - cit.

5 Sén-su-um de - f& - ctu- i

6. Com-par sit lau - da - ti - o ¥y - men.

Text: #7 87 §7; Pange iinguz glorios and Fanium ergo; 51 Thomas Aquinas, 1227-1274; Lber Hymoarivs, 1963,
tdusic: Chant, sMade 111; Liber Hymnarius, 17933,
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* 1, Sing, my tongue, the Savior's glory,
Of his flesh the mystery sing;
Of the Blood, all price exceeding,
Shed by our immortal King,

Destined for the world’s redemption,

From a noble womb to spring.

2. Of a pure and spotless virgin
Born for us on earth below,
He, as man, with us conversing,
Stayed, the seeds of truth to sow;
Then he closed in solemn order
Wondrously his life of woe.

Dt 2 NRA 2

3.

aAi

On the night of that last supper,
Seated with his chosen band,
He, the Paschal victim eating,
First fulfills the Law's command;
Then as food, to the disciples
Gives himself with his own hand.

. Word made flesh, the bread of nature

By his word to flesh he turns;

Wine into his blood he changes:

What though sense no change discerns?
Only be the heart in earnest,

Faith its lessan quickly learns.

¥ 5. Down in adoration falling,

This great sacrament we hail;
Over ancient forms of worship
Newer rites of grace prevail;
Faith will tell us Christ is present,
When our human senses fail.

. To the everlasting Father,

And the Son who made us free,
And the Spirit, God proceeding
From them each eternally,

Be salvation, honor, blessing,
Might and endless majesty.

Text: 87 87 87; S1. Thomas Aquinas, 12271274, tr. by Edward Caswall, 1814-1878. Music: John F. Wade, 1711-1786.
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